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תפילה לאשה לפני הבישול
לכבוד שבת ויום טוב

מְלֶאכֶת הַקּדֶֹשׁ, לְהַתְחִיל בִּ נָהּ הִנְנִי עוֹמֶדֶת מוּכָנָה וּמְזמָֻּ ל עוֹלָם, שֶׁ רִבּוֹנוֹ
ה {לִכְבוֹד יוֹם טוֹב} לְקַיֵּם דוֹשָׁ ת הַקְּ בָּ ַ הַשּׁ ים. לִכְבוֹד וְדָגִים וְכָל מַטְעַמִּ ר שָׂ לְהָכִין בָּ
מַיִם ָ יָבִיאוּ.“ לְכָל טִרְחָתִי וּבְכָל עֲמָלִי, אָנָּא, מִשּׁ ר אֵת אֲשֶׁ תוּב ”וְהֵכִינוּ כָּ מִקְרָא שֶׁ
מוֹ ְ שּׁ בְלִין שֶׁ אֶת הַתַּ זֵּר מַיִם פַּ ָ יל, אָנָּא, מִשּׁ יל וְתַבְשִׁ בְשִׁ רְכָתֶךָ. וּבְכָל תַּ ים נָא אֶת בִּ שִׂ

יְהָבִי לִיךְ אַשְׁ עַל יְדֵי שֶׁ הוּא, רַק ל מָמוֹן שֶׁ כָּ עֲבוּר עוֹלָמֵנוּ בְּ יגוֹ ִ לְהַשּׂ ר אִי אֶפְשָׁ ת, שֶׁ בָּ שַׁ
תְחִנָּה לְפָנֶיךָ, רִבּוֹן הָעוֹלָם בִּ

יתָנוּ ר צִוִּ אֲשֶׁ רוּטָה לִצְדָקָה, כַּ יָדִי פְּ ן בְּ י, אֶתֵּ פַּ מְלֶאכֶת כַּ ,וּבְטֶרֶם אַתְחִיל בִּ
אֶת יָדְךָ.“  ח פְתַּ י פָתחַֹ תִּ ”כִּ

וּב מִתְקָרֵב חַג שּׁ ה {שֶׁ לְכָּ ת הַמַּ בָּ וּב מִתְקָרֶבֶת שַׁ שּׁ י, שֶׁ לִבִּ מְחָה בְּ וְתֵן לִי רִבּוֹנִי, שִׂ
ל בְרִיאוּת הַגּוּף וְהַנֶּפֶשׁ, אָכִין כָּ רַב, בִּ ק אַהֲבָה. וּבְאַהֲבָה וּבְחֵשֶׁ בְּ לָנוּ נָּתַתָּ וּמוֹעֵד} שֶׁ

לָה עַל יָדִי, וְהַכּלֹ קָּ בוֹא שׁוּם תַּ לּאֹ תָּ מְרֵנִי וְתִנְצְרֵנִי וְתִסְמְכֵנִי, שֶׁ יל. וְתִשְׁ יל וְתַבְשִׁ בְשִׁ תַּ
אֲנִי עָה שֶׁ שָׁ אֲכָלִים, בְּ יתָנוּ. וְאַל יְבַהֲלוּנִי רַעֲיוֹנוֹת הַמַּ ר צִוִּ אֲשֶׁ כַּ ק וּמְדֻקְדָּ ר שֵׁ יִהְיֶה כָּ

פָתַי הְיֶינָה שְׂ לֶת תִּ ֶ אֲנִי מְבַשּׁ עָה שֶׁ שָׁ פֶר, אֶלָּא בְּ הַסֵּ מִתּוֹךְ לֶּלֶת לְפָנֶיךָ עוֹמֶדֶת וּמִתְפַּ
הַלֵּב מִתּוֹךְ פִלָּה לְפָנֶיךָ לוֹת תְּ מְמַלְּ

הַיוֹּם ן לָנוּ ת {הַחַג} וְתִתֵּ בָּ ַ בוּעַ צָרְכֵי הַשּׁ ָ זֶה הַשּׁ בָּ לָנוּ נָּתַתָּ מוֹדָה אֲנִי לְפָנֶיךָ, עַל שֶׁ
ה} וְהָרְחָבָה וְלאֹ עַל יְדֵי דוּשָׁ ה {הַגְּ ָ דֻשּׁ תוּחָה, הַקְּ לֵאָה, הַפְּ הַמְּ מִיָּדְךָ מִיד וּבְכָל יוֹם תָּ

וָדָם ר שָׂ נַת בָּ מַתְּ

ת {מוֹעֵד} בָּ ַ הַשּׁ אֲנִי טוֹרַחַת וַעֲמֵלָה לִכְבוֹד ר אֲכָלִים} אֲשֶׁ נָא מְזוֹנוֹתַי {הַמַּ וְיִהְיוּ
חֲכָמֵינוּ אָמְרוּ שֶׁ מוֹ אֵ-ל רַחוּם וְחַנּוּן, כְּ ים לְפָנֶיךָ הִקְרַבְתִּ אִלּוּ חֶךָ, כְּ לְרָצוֹן עַל מִזְבְּ

ו רָאֵל, וְעַכְשָׁ עַל יִשְׂ ר חַ מְכַפֵּ שׁ הָיָה קַיָּם, מִזְבֵּ קְדָּ ית הַמִּ בֵּ ל זְמַן שֶׁ זִכְרוֹנָם לִבְרָכָה “כָּ
רָצָךְ בָר י כְּ מְחָה כִּ שִׂ עָלָיו”. וְנאֹכַל בְּ ר ל אָדָם מְכַפֵּ שֶׁ לְחָנוֹ שֻׁ

ת {הַמּוֹעֵד} עֲרֵבִים וּנְעִימִים בָּ ַ הַשּׁ י לִכְבוֹד י וְעָמַלְתִּ טָרַחְתִּ ר אֲכָלִים אֲשֶׁ נָא הַמַּ וְיִהְיוּ
רָאֵל ית יִשְׂ בֵּ ךָ מֵעַמְּ לְחָנֵנוּ ים עַל שֻׁ סֻבִּ ל הַמְּ יתִי וְלִפְנֵי כָּ נֵי בֵּ ם לִפְנֵי בְּ י, גַּ ם לִפְנֵי אִישִׁ גַּ

מוֹךָ כָּ לְרֵעֲךָ יתָנוּ ”וְאָהַבְתָּ ר צִוִּ אֲשֶׁ כַּ

לְפָנַי, יר מַזְכִּ לְחָנֵנוּ ל הָאכֶֹל הָעוֹלֶה עַל שֻׁ הְיֶה כָּ יִּ פִלָּה, אֱלקַֹי, שֶׁ תְּ וְאוֹסִיף לְפָנֶיךָ
אוּסָה גּוּל, הַמְּ בֶת פִּ י מַחְשֶׁ לִבִּ עֲלֶה בְּ נַת חִנָּם. וְלאֹ תַּ ךָ, אָב רַחוּם וְחַנּוּן, מַתְּ הַכּלֹ מִמְּ שֶׁ

אוּת ְ אֲוָה וְהִתְנַשּׂ עֵינֶיךָ, וְלאֹ הִרְהוּרֵי גַּ בְּ

וְדִינֵי לְחָן עָרוּךְ דִינֵי שֻׁ רִים בְּ מָהּ, מֻכְשָׁ לִשְׁ וְצֶאֱצָאֵינוּ לוֹמְדֵי תּוֹרָתֶךָ וְנִהְיָה אֲנַחְנוּ
ת וְיוֹם טוֹב לִפְרָטֵיהֶם וְדִקְדּוּקֵיהֶם בָּ שַׁ וּל בְּ שּׁ בִּ

וּנְהַלֶּלְךָ בַעְנוּ וְשָׂ אָכַלְנוּ ךָ לְּ ֶ מִשּׁ דוֹל, הַצּוּר הַגָּ מְךָ וְנוֹדֶה לְשִׁ מִים, נְבָרֵךְ נַת לֵב תָּ כַוָּ בְּ
ה וְעַד עוֹלָם חוֹת מֵעַתָּ בָּ זְמִירוֹת וְתִשְׁ בִּ חֵךְ בְּ וּנְשַׁ

The following prayer of intention for cooking was found in the Lederman shul in Bnei Brak. Its author is unknown.
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Master of �e world, I stand ready and prepared to begin the holy work of making fish, 
meat, and all kinds of delicacies in honor of the holy Shabbos (or Yom Tov). In doing so, I am fulfilling 
the verse (Shemos 16:5), “V’heichinu es asher yavi’u, they should prepare what they will bring (to 
Shabbos or Yom Tov).” Within all my work and toil, please place Your blessing from Heaven. In every 
single dish, please send a gift from Heaven and sprinkle that special spice called Shabbos, a spice which 
is impossible for us to access in this world, no matter how much money we would spend. This Shabbos 
spice can only come through our beseeching before You with an entreaty, Master of the world.

Before I begin the work of my hand, I will give a pruta to charity as You have directed us (Devarim
15:8), “You shall surely open your hand (to the poor).”

Grant to me, My Master, that I should feel joy as the Shabbos Queen once again gets closer to 
arriving. You gave us this gift of Shabbos with love and let me accept it with love, great desire, physical 
and spiritual health. Allow me to prepare each food, guard and protect me, support me, so that no 
obstacle or failure should come as a result of my e¥orts. Every food should be kosher and proper, as 
You have commanded us.

Let not my thoughts wander toward food preparation worries while I daven to You during my regular 
prayers. On the contrary, allow me to have my lips moving in prayer with a sincere heart while I cook.

I am so thankful to You for giving me all of my Shabbos needs this week, and You continue to give us 
our needs every day with Your complete, open, holy and wide hand, and You do not give it through the 
handouts of other people.

May the foods I have toiled and labored to prepare for the honor of Shabbos be accepted before You 
on Your altar, as if I have brought a sacrifice to You, G-d who is merciful and gracious. As Chazal say, 
at the time of the Temple, the altar would atone for Yisrael and now, one’s own table atones for him. 
Let us eat with joy for You have accepted our service.

Let the foods that I toiled and labored for the honor of Shabbos be tasty and delicious to my husband 
and to all members of my household, and to all those who will be at my table from Your nation 
of Yisrael, as You have commanded us to invite guests and to love all others as we love ourselves, 
“Ve’ahavta l’rei’acha kamocha.”

I add another prayer, my G-d, that all of the food that I will place on our table should remind me 
that all comes from You as a free gift, My compassionate and gracious Father. Let not any tainted, 
disgusting, arrogant thoughts come to me (making me feel that I did all the preparations 
on my own).

Let us and our children learn Your Torah for its sake (lishma) and may we be knowledgeable in all the 
laws in the Shulchan Aruch of cooking for Shabbos, with all of its details.

With a simple and sincere heart, we will bless and thank Your Great Name. HaTzur, the Rock, we have 
always eaten and have been satisfied from You, and we will praise and extol You with songs and praises 
from now until forever!  
English translation by Rabbi Baruch Le�

TEFI�AH for a Woman Before Cooking
In Honor of Shabbos and Yom Tov


